
StatClean - Limpador ultrassônico

MANUAL DO USUÁRIO

CARACTERÍSTICAS:

Grande capacidade do tanque Capacidade do tanque: 6,0 L / 1,6 galões.
Tamanho do tanque: 34,0 x 20,5 x 9,9 cm / 13,4” x 8,1” x 3,9”

Cesto de aço inoxidável Adequado para cartuchos de 15 x 23 cm (6” x 9”) ou menores, 
ou instrumentos avulsos

Painel de controle com tecnologia 
de detecção capacitiva

Tampo em painel sólido. Durável, confiável e resistente à água 
e a produtos químicos agressivos.

Válvula de drenagem Fácil de usar. 

Recurso de memória Recupera a última configuração do timer. 

Dois potentes transdutores 
ultrassônicos empilhados

Distribuição uniforme de ondas ultrassônicas, limpeza profunda 
e alta durabilidade.

Display LED de 3 cores Timer com alcance total de 1 a 30 minutos, desgaseificador 
e termômetro. 

Circuito de controle independente

para cada transdutor ultrassônico

Eficiência de limpeza 40% maior, não suscetível a interferências, 
mais durável.

Protetores de circuito múltiplos Em caso de sobrecarga ou uso indevido, os protetores desligam a energia 
em determinadas áreas para proteger a máquina.

Placa de circuito impresso 
à prova de umidade com 
circuito integrado industrial

Adequado para diferentes ambientes de trabalho com melhor 
desempenho anti-interferência.

Dois ventiladores de resfriamento Um para resfriamento de placas de circuito impresso e outro para 
resfriamento de transdutores ultrassônicos. Melhora a dissipação 
de calor e é benéfico para operações contínuas.

Projeto estrutural sólido 
e avançado

Carcaça com parede de 4,5 mm de espessura, feita de plástico de 
engenharia com design de encaixe macho-fêmea para melhor 
desempenho à prova d'água e resistente a quedas. SD
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Princípios da limpeza ultrassônica
O efeito de limpeza é obtido através de vibrações de alta frequência que produzem bolhas de ar dentro do líquido, 
as quais, ao entrarem em contato com um objeto, desalojam os detritos.

Usar água da torneira é suficiente; no entanto, recomenda-se o uso de água filtrada para melhores resultados.

Leia o manual primeiro

Antes de utilizar o dispositivo, consulte o manual. Os avisos e as instruções devem ser seguidos cuidadosamente.

INTRODUÇÃO
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Eletrodomésticos e limpadores representam riscos potenciais à vida de crianças. 
POR FAVOR, MANTENHA-OS LONGE E FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS.

 �Para evitar choques elétricos com risco de vida, observe o seguinte:

�Perigo de choque elétrico! Não utilize durante o banho. Nunca mergulhe o dispositivo ou o cabo de alimentação 
em água ou qualquer outro líquido.

	› �Perigo de choque elétrico! Nunca toque, insira ou remova o plugue da tomada com as mãos molhadas.

	› �Perigo de choque elétrico! Caso o aparelho tenha caído na água durante o funcionamento, não o toque. 
Primeiro, retire o cabo de alimentação da tomada.

	› Perigo de choque elétrico! Não borrife nenhum líquido sobre o dispositivo. 

	› Siga as instruções do manual para operar o dispositivo e nunca o deixe funcionando sem supervisão.

	› Não utilize componentes não aprovados pelo fabricante.

	› Remova o cabo de alimentação segurando o plugue e não o cabo.

	› �Mantenha o cabo de alimentação longe de obstruções (portas de armários, cadeiras, etc.) e superfícies 
quentes para evitar danos ao cabo.

	› Não utilize o aparelho se alguma de suas partes (plugue, cabo, carcaça, etc.) estiver danificada.

	› Não desmonte o dispositivo, exceto por profissionais.

	› �Caso o plugue de alimentação, o cabo, a carcaça ou outras partes do aparelho estejam danificados, 
não utilize o aparelho.

	› �Se a unidade estiver danificada, não funcionar ou tiver caído na água, leve-a a um revendedor autorizado 
para manutenção.

	› �Retire o plugue da tomada:

	- se ocorrer mau funcionamento antes de limpar o dispositivo

	- se o dispositivo não for usado por um período prolongado após cada uso (recomendado)

	› �A instalação de um disjuntor diferencial residual (DR) com corrente de disparo nominal de no máximo 
30 mA proporciona proteção adicional contra choque elétrico. A instalação deve ser realizada apenas por 
um eletricista qualificado.
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 Para evitar riscos de incêndio, observe o seguinte:

	› �Não coloque o aparelho sobre superfícies macias (cama, sofá, etc.) nem bloqueie as aberturas de ventilação 
do aparelho. Mantenha as aberturas de ventilação livres de quaisquer obstruções. 

	› Observe os demais avisos da seção anterior.

	› �Caso o cabo de alimentação esteja danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente 
de serviço ou por uma pessoa qualificada para evitar riscos.

Use água filtrada para obter melhores resultados. 

Outras observações:

	› �Não utilize o aparelho sem encher o reservatório com água. Funcionar sem combustível 
danificará a unidade.

	› �Não ligue o cabo de alimentação antes de adicionar água ao tanque. Não encha o tanque acima 
da linha "Max" para evitar transbordamento.

	› �Não utilize soluções que contenham substâncias abrasivas ou soluções químicas fortemente corrosivas 
não recomendadas pelo fabricante ou fornecedor.

	› Para operar a unidade, utilize-a sobre uma superfície seca e plana.

	› �Quando a unidade é exposta a interferências eletromagnéticas severas, pode apresentar mau funcionamento, 
parar de operar ou perder suas funções de controle. Caso isso aconteça, desconecte o cabo de alimentação e, 
em seguida, reconecte-o para reiniciar o dispositivo.

 INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA:
Ao utilizar aparelhos elétricos, devem sempre ser seguidas precauções básicas, incluindo as seguintes:

	› Utilize apenas acessórios recomendados ou vendidos pelo fabricante.

	› Não utilize em ambientes externos.

	› �Para desconectar, gire todos os controles para a posição desligado e, em seguida, retire o plugue da tomada. 
Não desligue puxando o cabo. Para desligar, segure a ficha, não o cabo. Desligue da tomada quando não 
estiver em uso e antes de realizar qualquer manutenção ou limpeza.

AVISOS ADICIONAIS:
1.	 Não deixe entrar água na carcaça.

2.	 �Não utilize o aparelho continuamente por mais de 30 minutos para evitar o superaquecimento. A limpeza normal 
leva 5 minutos por camada de instrumentos ou cartucho. Faça uma pausa de cerca de 1/3 a 1/2 da duração total, 
caso precise de mais tempo.

3.	 NÃO pulverize desinfetantes sobre a unidade. Limpe apenas a unidade.

4.	 Limpe qualquer líquido presente no painel de controle antes de tocá-lo.

5.	 Seque a água condensada da tampa antes de colocá-la no suporte.

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
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ESTRUTURA E ACESSÓRIOS DO PRODUTO

A.	 Capa superior
B.	 Tanque de aço inoxidável
C.	 Carcaça
D. 	� Conexão de tubo de 

drenagem
E. 	� Alavanca da válvula de 

drenagem

F.	 Painel de controle
G.	 Alças
H.	� Interruptor de 

alimentação
I.	 Tomada elétrica
J.	 Suporte de capa

1. 	� Exibição do tempo 
de funcionamento

2. 	 Termômetro de múltiplos estágios
3. 	� Luz de aviso
4. 	 Estado de desgaseificação
5. 	� Tecla de configuração rápida do timer
6. 	 Tecla de redução do timer
7. 	 Estado de limpeza normal
8. 	� Tecla Iniciar/Parar
9. 	 Tecla Degas 

Cesto de aço inoxidável

Cabo de alimentação Mangueira

ACESSÓRIOS PADRÃO:

F.

G.

H. I. J.

A.

B.

C.

D.
E.
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PAINEL DE CONTROLE E OPERAÇÕES

1.	 10:00 – Exibição do tempo de funcionamento. A contagem regressiva começa após o início do trabalho.

2.	 �  – Termômetro de múltiplos estágios. A luz verde fixa indica que a temperatura da água está entre 
0 e 30% de 60 ºC/140 ºF. Uma luz laranja fixa indica que a temperatura da água está entre 30% e 60% de 60 ºC/140 ºF. 
A luz vermelha fixa indica que a temperatura da água está entre 60% e 90% de 60 ºC/140 ºF. A luz vermelha 
intermitente indica que a temperatura da água está próxima de 60 ºC/140 ºF. Todas as luzes indicam: a temperatura 
da água está a 60 ºC/140 ºF (90-100%).

3.	 �Luz de aviso. Normalmente, poderia ser iluminado nos dois cenários seguintes:

a.	 �A proteção contra superaquecimento é acionada por uma ou duas placas de circuito de acionamento. 
Se for apenas uma placa de circuito impresso, a outra continuará funcionando. Assim que a placa de 
circuito impresso esfriar, a luz de aviso diminuirá de intensidade.

b.	 �Se a luz acender assim que a unidade for ligada, isso indica mau funcionamento em um ou dois cabos 
de sinal das placas de circuito impresso do transdutor. A unidade pode ser operada normalmente.

4.	  – Estado de limpeza normal.  A limpeza normal e com iluminação adequada está em andamento.

5.	 �  – Estado de desgaseificação. Com a iluminação ligada, a função de desgaseificação está selecionada. 
A desgaseificação instantânea está em andamento.

6.	 �Tecla de configuração rápida do timer. Tocar  Tempo+, ele exibe 10:00 ou outras configurações de timer 
rápido. Cada toque aumenta o tempo em 5 minutos.

7.	  – Tecla de redução de tempo. Tocar  Cada vez que a tecla é pressionada, o cronômetro diminui em 1 minuto.

8.	 � �Tecla Iniciar/Parar. Após ligar, o visor LED mostra 10:00, que é o tempo padrão inicial (conforme 
mostrado), e a unidade está pronta com o status de funcionamento normal. Toque duas vezes na tecla 
Iniciar/Parar e a limpeza começará. A limpeza para quando o timer chega a 00:00. Caso seja 
necessário parar o aparelho antes do término do timer, pressione a tecla Iniciar/Parar duas vezes.

9.	 �Tecla de Degas. Tecla de toque Degas,  Acende, indicando que a função Degaseificar está selecionada. Toque duas 
vezes na tecla Iniciar/Parar. Para iniciar a desgaseificação.  A luz piscará durante 90 segundos e, em seguida, 
a unidade retornará à função de limpeza normal. Ao pressionar a tecla Degas antes do término do processo, 
a desgaseificação será interrompida. 

Para evitar ligar ou desligar o aparelho acidentalmente, é necessário pressionar a tecla Iniciar/Parar em até 6 segundos 
para ligá-lo ou desligá-lo.  pisca, indicando que a unidade está funcionando no modo de limpeza normal.

Degas: Ao limpar objetos muito sujos ou engordurados, ou ainda itens de prata, cobre ou latão, é necessário adicionar soluções 
químicas à água. A solução pode formar muitas gotículas pequenas e demorar bastante para se dissolver na água. A adição de 
água recente pode gerar muitas bolhas de ar nas paredes do tanque. Esses fatores reduzirão o efeito de limpeza na fase inicial 
da limpeza ultrassônica. Ao ativar a função de desgaseificação, as gotículas e as bolhas de ar serão dissipadas, geralmente em 
90 segundos, melhorando a eficiência da limpeza.
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DIRETRIZES OPERACIONAIS

CONFIGURAÇÃO DA UNIDADE
1.	 �Conecte o cabo de alimentação na parte traseira 

da unidade e a uma tomada.

2.	 �Ligue o interruptor de alimentação localizado na 
parte traseira da unidade.

3.	 �O visor de LED mostra 10:00. Esta é a configuração 
de timer mais comum.

Se precisar ajustar o timer, toque na tecla TIME+ para 
configurações rápidas e na tecla TIME– para ajustes precisos 
entre 1 e 30 minutos. 

Consulte as instruções do limpador do seu instrumento, bem 
como as instruções de uso do instrumento, para uma limpeza 
automatizada adequada.
O tempo de limpeza prolongado pode resultar em:

1.	 Afrouxe os parafusos, se houver.

2.	 �Se os itens forem banhados e apresentarem 
rachaduras pré-existentes, essas rachaduras podem 
se tornar mais visíveis.

3.	 �Revestimentos com danos pré-existentes podem 
apresentar maior descamação.

PROCEDIMENTO DE DESGASIFICAÇÃO
1.	 �Retire a tampa e coloque-a verticalmente no suporte de 

tampas. Adicione água à temperatura ambiente até um 
nível abaixo da linha de enchimento MAX, mas acima 
da linha de enchimento MIN.

2.	 �Adicione OPTIM 28 Instrument Cleaning Solution 
conforme as instruções de uso.

3.	 �Toque na tecla Degas e deixe-a funcionar por 
90 segundos.

�Consulte as instruções de uso da solução de limpeza do seu 
instrumento para determinar se a desgaseificação é necessária. 
OPTIM 28 não requer desgaseificação. 

CARREGAMENTO DE INSTRUMENTOS
1.	 �Coloque os itens em cartuchos ou cestos e mergulhe-os 

no tanque de limpeza.

2.	 �Confirme se o nível da água está entre MIN e MAX e 
acima da área a ser limpa.

3.	 �Caso contrário, adicione água à temperatura ambiente 
no tanque. 

Se o aparelho for ligado sem água, a energia 
ultrassônica não será absorvida. Devido à alta potência 
deste aparelho, se permanecer ligado sem água por 
mais de 15 segundos, poderá sofrer danos, reduzindo 
drasticamente sua vida útil.
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LIMPEZA
1.	 Coloque a tampa na unidade. 

2.	 �Toque na tecla de tempo para definir o timer para 
o tempo desejado. Consulte as instruções de uso 
da sua solução de limpeza de instrumentos para 
determinar o tempo de limpeza necessário. OPTIM 28 
requer um tempo de limpeza de 5 minutos.

3.	 �Pressione a tecla Iniciar/Parar duas vezes para ativar 
o ciclo de limpeza.

4.	 �Ao término do ciclo de limpeza, abra a tampa e retire 
os cartuchos ou o cesto. 

Caso seja necessária uma limpeza adicional, reinicie o timer 
e repita o processo acima.

DIRETRIZES OPERACIONAIS

DRENAGEM DO TANQUE
No final do dia, o tanque deve ser esvaziado e limpo.

1.	 �Conecte a mangueira ao cano de drenagem 
conforme mostrado.

2.	 �Gire a alavanca da válvula de drenagem no sentido 
horário para abrir o ralo e remover a água suja.

3.	 Limpe e seque bem o tanque.

4.	 Feche a válvula de drenagem.

RECUPERAÇÃO DE INSTRUMENTOS
Ao término do ciclo de limpeza, abra a tampa e retire 
os cartuchos ou o cesto.

Seque a água condensada da tampa antes de colocá-la 
no suporte.
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OPERAÇÕES DE MEMÓRIA

Equipada com um recurso avançado de memória de desligamento, esta unidade consegue memorizar a última 
configuração do timer rápido.

Recuperar a última configuração do timer. 
1.	 �Quando o timer chegar a 00:00, toque na tecla Iniciar/Parar em até 5 segundos para recuperar/repetir a última 

configuração do timer rápido ou aguarde 5 segundos até que a última configuração do timer seja exibida.

2.	 �Se o aparelho for desligado durante um ciclo de limpeza, a última configuração do timer será exibida assim 
que for ligado novamente.

3.	 �Se a configuração do timer rápido for alterada quando o ciclo ainda não tiver sido iniciado, ela permanecerá 
inalterada até que o ciclo seja iniciado. No entanto, ele não permanecerá se a energia for desligada. 

4.	 �Se a tecla Iniciar/Parar for pressionada duas vezes durante um ciclo, o ciclo e o timer serão interrompidos. 
A reprodução é retomada quando a tecla Iniciar/Parar é pressionada duas vezes novamente.

OBSERVAÇÃO: Para evitar o travamento acidental do painel de controle sensível ao toque, observe o seguinte:
1.	 Não toque em duas ou mais teclas simultaneamente.

2.	 Não deixe nenhum líquido sobre o painel de controle.

3.	 Toques leves são suficientes, não pressione o painel de controle com força.

Se o painel de controle estiver bloqueado, faça o seguinte para reiniciá-lo. Se o primeiro passo não funcionar, passe 
para o segundo passo.

1.	 Desligue o interruptor de energia.

2.	 Desligue o interruptor de energia várias vezes.

3.	 Desligue o cabo de alimentação e aguarde de 5 a 10 minutos.

4.	 Deixe o aparelho desligado da tomada por várias horas.



Método de limpeza:

1.	 �Coloque os itens a serem limpos no recipiente recomendado. Adicione a solução de limpeza do seu instrumento. 
Recomendamos o limpador de instrumentos OPTIM 28. Certifique-se de seguir as instruções de uso da solução 
de limpeza do instrumento.

2.	 �Coloque o recipiente diretamente no tanque. Adicione água até um nível entre MIN e MAX, pelo menos meia 
polegada ou 13 mm acima do fundo do recipiente, mas não acima dele.

3.	 �Ligue o interruptor de energia. Pressione a tecla Tempo para definir o timer para 10 minutos. Consulte as instruções 
de uso do seu limpador e/ou instrumento para saber o tempo adequado de utilização. Pressione a tecla Iniciar/
Parar duas vezes para iniciar a limpeza. As ondas ultrassônicas penetrarão no recipiente e limparão os itens.

Seleção do recipiente:

1.	 �Recipientes de plástico – Macios, absorvem de 30% a 40% das ondas ultrassônicas, reduzindo a eficácia da limpeza.

2.	 Recipientes de alumínio – Absorvem cerca de 20% da energia ultrassônica.

3.	 Béqueres de vidro – Absorvem cerca de 5 a 10% da energia ultrassônica.

4.	 Recipientes de aço inoxidável – Absorvem cerca de 8% da energia ultrassônica.
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MÉTODOS COMUNS DE LIMPEZA
A. Limpeza regular
Use água filtrada para obter melhores resultados. Você 
pode adicionar uma solução de limpeza para instrumentos. 
Recomendamos o limpador de instrumentos OPTIM 28. 
Certifique-se de seguir as instruções de uso.

Locais adequados:

Consultórios e laboratórios odontológicos e médicos.

Método de limpeza:

1.	 �Coloque os itens sujos na cesta e posicione a cesta 
dentro do tanque. 

2.	 �Adicione água ao tanque até cobrir a área a ser limpa, 
respeitando as marcações de MÍN e MÁX.

3.	 �Ligue o interruptor de energia. Pressione a tecla Tempo 
para definir o timer. Consulte as instruções de uso do 
seu limpador e/ou instrumento para saber o tempo de 
utilização adequado. Pressione a tecla Iniciar/Parar duas 
vezes para iniciar a limpeza.

OBSERVAÇÃO: �Durante a limpeza, a sujeira se desprenderá como uma nuvem e a água ficará gradualmente turva. 
Isso indica que detritos estão sendo removidos dos instrumentos e que eles estão sendo limpos.

B. Limpeza indireta
Coloque os itens em um recipiente separado.
Limpe os itens usando ondas ultrassônicas para penetrar 
no recipiente.

Locais adequados: Salas de esterilização de instrumentos 
médicos e odontológicos. Diferentes aplicações utilizam 
diferentes fluidos dentro do recipiente.

1.	 �Instrumentos pequenos, como brocas e limas. Mantenha-
os separados da limpeza do instrumento principal.

2.	 �Instrumentos que utilizam uma solução diferente, como 
removedor de cimento.

3.	 �Instrumentos que utilizam soluções corrosivas, como 
desinfetantes corrosivos. Evite o contato da carcaça 
de plástico com soluções corrosivas.

4.	 �Próteses dentárias ou moldagens para vários pacientes. 
Desinfecte o recipiente após cada paciente.
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MÉTODOS COMUNS DE LIMPEZA

C. Limpeza avançada.
Detritos acumulados ao longo de um longo período de tempo, 
extremamente sujos.

Método de limpeza:

1.	 �Objetos grandes podem ser colocados diretamente 
no tanque, enquanto objetos pequenos precisam 
ser colocados previamente na cesta. Não empilhe 
os objetos para evitar atrito durante a limpeza.

2.	 �Adicione água à temperatura ambiente até a linha 
de enchimento máximo. Você pode adicionar uma 
solução de limpeza para instrumentos. Recomendamos 
o limpador de instrumentos OPTIM 28. Certifique-se 
de seguir as instruções de uso. 

3.	 �Ligue a energia. 

4.	 �Pressione a tecla Tempo para definir o timer para 
15 minutos. Pressione a tecla Iniciar/Parar duas 
vezes para iniciar a limpeza. 

5.	 �Quando parar, abra a válvula de drenagem para liberar 
a água suja. Feche a válvula em seguida.

6.	 �Limpe o tanque e adicione água fresca. Lave as peças 
por mais 3 minutos para remover os resíduos de 
detergente e sujeira.

D. Limpeza especial
Objetos de prata, cobre ou latão que oxidam e escurecem 
precisam de limpeza especial.

Método de limpeza:

1.	 �Coloque os itens na cesta e depois no tanque, 
adicionando água até um nível entre os indicados 
como MÍNIMO e MÁXIMO, cobrindo a área a ser limpa. 
Adicione a solução adequada para remover a oxidação 
do metal, de acordo com a proporção recomendada.

2.	 �Pressione a tecla Tempo para definir o timer para 
15 minutos.

3.	 �Ao terminar, retire o cesto e os itens. Enxágue os itens 
com água da torneira ou siga o passo 6 na seção 
Limpeza Avançada.

Durante a limpeza, os detritos se desprendem como uma nuvem, sujando a água. Este método remove a oxidação 
da prata e do cobre, deixando os itens como novos.
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VISTA EXPLODIDA DO PRODUTO
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N° Item Material
1 Alça superior ABS
2 Janela na tampa AS
3 Tampa ABS
4 Tampa-fundo ABS
5 Anel superior ABS
6 Cesto de aço inoxidável SUS 304
7 Vedação de silicone Borracha de silicone
8 Tanque de aço inoxidável SUS 304
9 Capa esquerda ABS
10 Alça esquerda ABS
11 Painel esquerdo ABS
12 Tanque interno ABS
13 Capa frontal ABS
14 Ralo SUS 304
15 Lavadora AL
16 Noz AL
17 Mangueira Borracha
18 Noz ABS
19 Bico PP
20 Válvula de esfera Peça padrão
21 Suporte ABS
22 Cotovelo PP
23 Alavanca da válvula PC
24 Tampa inferior ABS

25
Placa de circuito impresso 
de alimentação principal

94V0

26
Placa de circuito impresso 
do filtro

94V0

27 Ventilador de resfriamento Peça padrão
28 Alça direita ABS
29 Painel direito ABS
30 Capa direita ABS

31
Placa de circuito impresso 
do transdutor

94V0

32
Suporte de montagem 
de PCB

ABS

33
Placa de circuito impresso 
do interruptor de 
alimentação

94V0

34 Interruptor de alimentação Peça padrão
35 Tomada elétrica Peça padrão
36 Sensor térmico Peça padrão
37 Suporte de capa ABS
38 Contracapa ABS

39
Suporte para sensor 
térmico

ABS

40 Interruptor térmico A 0 - 3 A- F

41
Placa de circuito impresso 
do painel de controle

94V0

42 Tomada de lâmpada ABS
43 Caixa do painel de controle ABS

44
Vedação de silicone do 
painel de controle

Borracha de silicone

45
Tampa do painel 
de controle

PC
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Não ligue o aparelho se não houver água no reservatório.

Embora o aparelho seja projetado com múltiplas proteções, se ele for ligado sem 
água por mais de 15 segundos, poderá sofrer danos graves e reduzir sua vida útil.

Não utilize o aparelho por períodos prolongados ou continuamente.

Projetado com proteção contra superaquecimento, se a unidade estiver em 
funcionamento por 45 minutos, recomenda-se desligá-la por 20 minutos para 
prolongar sua vida útil.

Não deixe produtos químicos no tanque de limpeza durante a noite 
ou quando ele estiver visivelmente sujo.

Após a limpeza, abra a válvula de drenagem para escoar
a água suja. Limpe e seque bem o tanque.

Não utilize água de osmose reversa ou água altamente purificada, 
pois elas corroem o aço inoxidável.
Não utilize produtos químicos corrosivos para aço inoxidável ou plástico ABS, 
que é o material da carcaça.

Não jogue água sobre a carcaça.

Use uma toalha para secar o tanque e a carcaça.

Não exponha a unidade à luz solar direta por períodos prolongados.
Mantenha o aparelho em local seco, fresco e ventilado.

Um interruptor térmico está fixado na parte inferior do tanque 
de limpeza. Se o aparelho for ligado acidentalmente sem água 
no reservatório, a energia ultrassônica não será dissipada através 

do líquido e, em vez disso, ficará concentrada no reservatório, fazendo 
com que a temperatura continue a subir. Isso acionará o interruptor 
térmico, que cortará a energia para interromper o funcionamento do 
transdutor ultrassônico, evitando assim danos à unidade e risco de incêndio. 
O interruptor corta a energia por aproximadamente 6 a 10 minutos e depois 
a religa automaticamente.

Guarde a embalagem original caso precise enviar o produto para 
manutenção. Caso o produto não esteja mais disponível, utilize material de 
amortecimento suficiente, equivalente a no mínimo 2,5 cm de isopor, ao 
redor de toda a unidade dentro da caixa de transporte para evitar danos 
aos transdutores frágeis. A garantia não cobre danos ocorridos durante 
o transporte.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO



Procedimento de auditoria StatClean - Teste de folha 

Os limpadores ultrassônicos devem ser testados pelo menos semanalmente quanto ao desempenho de limpeza, 
conforme o protocolo recomendado nas instruções de uso do fabricante. Os resultados dos testes devem ser 
documentados.

Procedimento:

1. Remova a tampa, o cesto, os recipientes e quaisquer béqueres.

2. Limpe o tanque completamente.

3. �Encha o reservatório com água até a linha de enchimento máximo e adicione uma solução de limpeza para 
instrumentos; recomendamos OPTIM 28 (não recoloque o cesto).

4. �Pegue um pedaço de fita adesiva para autoclave e passe-o do canto frontal esquerdo até o canto traseiro direito.

5. �Pegue um pedaço de papel alumínio doméstico comum e corte 3 pedaços de 2 cm (3/4") de largura e 14 cm (5,5") 
de comprimento. Dobre cada peça em forma de L ao longo do seu comprimento.

6. �Cole os 3 pedaços uniformemente espaçados da esquerda para a direita no centro do tanque, fixando 
a ponta na parte inferior da fita. Mantenha a folha de alumínio na vertical dentro da água, com a borda 
inferior a aproximadamente 1 cm (1/2") acima do fundo do tanque.

7. Recoloque a tampa na unidade.

8. Ligue o aparelho ultrassônico e deixe-o funcionar por 1 minuto.

9. Assim que o tempo determinado for atingido, desligue o aparelho e remova a tampa.

10. �Retire as películas protetoras e inspecione. As folhas devem ser perfuradas ao longo das 3 bordas, com mais 
perfurações na parte inferior.

11. �Se alguma das lâminas, à esquerda ou à direita, não apresentar perfurações visíveis, o transdutor próximo 
a essa lâmina pode não estar funcionando corretamente. Chame a assistência técnica se isso acontecer.
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ESPECIFICAÇÕES

Para todas as consultas nos EUA:
Coltene/Whaledent Inc
235 Ascot Pkwy
Cuyahoga Falls, OH 44223
1-800-221-3046 | www.scican.com

Fabricado para:
Dent4You AG
Bahnhofstrasse 2
CH-9435 Heerbrugg

Distribuído por:
SciCan Ltda.
1440 Don Mills Rd,
Toronto, ON 
M3B 3P9 / Canadá
T +1 416-445-1600
customerservice@scican.com

Garantia 
Esta unidade possui garantia de dois anos para peças e mão de obra em caso de defeitos de qualidade. Danos causados 
por uso indevido ou negligência no uso do aparelho não são cobertos. A unidade reparada deverá ser enviada apenas 
para endereços nos Estados Unidos continentais e no Canadá. Entre em contato conosco primeiro e, em seguida, 

Descrição Limpador ultrassônico StatClean

Modelo SC-P4862 / SC-P4862-CE

Capacidade do tanque 6,0 L / 
1,6 galões (EUA) 

Máx. 5,0 L / 1,3 galões (EUA)

Mín. 3,35 L / 0,9 galões (EUA)

Tamanho do tanque 32,3 x 20,5 x 9,9 cm / 12,8” x 8,1” x 3,9” 

Item mais comprido 34,0 cm / 13,4” 

Fonte de energia
120 W (CA 100~120 V 50/60 Hz)
140 W (CA 220~240 V 50/60 Hz)
120 W (CA 100 V 50/60 Hz)

Temporizador de alcance total de 1 a 30 minutos

Drenagem Válvula de drenagem

Frequência ultrassônica 35.000 Hz

Material do tanque Aço inoxidável SUS304

Material da carcaça ABS

Peso líquido 7,5 kg / 16,5 lb

Peso bruto 8,6 kg / 19,0 lb

Tamanho da unidade 51,5 x 30,5 x 24,0 cm / 20,3” x 12,0” x 9,4” 

Dimensões da caixa interna 57,5 x 37,0 x 32,5 cm / 22,6” x 14,6” x 12,8”

Quantidade por caixa master 1 unidade/caixa

Tamanho da caixa master 60,0 x 38,5 x 34,5 cm / 23,6” x 15,2” x 13,6” 

COLTENE International Dental Group

DETENTOR DO REGISTRO:
H. STRATTNER & CIA LTDA
Praia de Botafogo, 228 – Andar 19
Botafogo – Rio de Janeiro – RJ – Brasil
CEP: 22250-040
Registro ANVISA: 10302860327


